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We are especially grateful to the following
individuals for assisting in the selection of
words for translation, in the verification
process and dso for general support: from
the Department of Renewable Resources: Joe
Asheva.k,Joe Ti@laraq, Colin Adjun, Glen
Williams, Joy Tilley, Laurie Buckland, Anne
Gunn, Rich Feil, Ron Morison, Mary Tapsell,
Doug Stewart, Helena Laraque, Adrian D’Hont,
Mitch Taylor and Joe Handley. From the
Language Bureau: Norman Keenainak.
Freelance Interpreters and others: Juliana
Boychuk, Thomas Tiktak, Gwen Ohokak, Anna
Koonoo, Sam Palituq, Ootooba Palituq,
Elisapee Ootoovak and Joannie Ikkidluak.
Thanks to the Inuit Cultural Institute for
general advice and archival information.

For contribution to the reference lists, we
thank NauUaq Arnaquq, Oleena Nowyuk from
the Baffin Divisional Board of Education and
Betty Harnum, Languages Commissioner of
the Northwest Territories.



The Department of Renewable Resources is
pleased to present this project, which was
made possible through funding from the
Government of Canada and the Government
of the Northwest Territories Official
Languages Agreement.

This document is intended to be used as a
practical handbook for use by interpreters,
Renewable Resources officers, biologists and
others who wish to communicate information
about renewable resources as effectively as
possible to Inuktitut speaking audiences. The
four main objectives are:

1) To assist in information flow by providing
Inuktitut words of previously untranslated
English terms, especially technical or scientific
terms, or those that had unclear translations.
Definitions are provided for those words that
are not comrnordy used . The new translations
were compiled through an extensive
preliminary verification process involving
translators and renewable resource officers
from all regions of Nunavut.

2) To introduce some basic traditional Inuit
concepts of wildlife and the environment.

3) To be a vehicle for ongoing verification and
evolution of these new translations. It is
important to point out that the development
of new words must be done over a period of
time, often years, and these translations may
undergo several changes before a consensus
is achieved.

4) To provide a comprehensive list of Inuktitut
/ English publications that deal with
terminology and begin a preliminary listing of
Inuktitut  literature related to wildlife and the
environment.

Please forward your comments to :

Traditional Knowledge Coordinator
Department of Renewable Resources
Yellowknife, NWT
Fax (403) 873-0221
Telephone (403) 873-7080

1



‘1
.J

–,

“b

“

in

v u



Traditional Inuit concepts and knowledge are
often reflected by Inuktitut  terminology. Many
of the Inuktitut names of animals specify sex
and age in the same word. This is indicative
of the importance of these animals to Inuit
for subsistence use by identifying the
condition or development of that animal.The
following example was documented in the
1988 Department of Renewable Resources
publication; “Arctic Animals”:

RINGED SEAL Natsiq
Newborn pup
Miqquqtulik
After first moult
Natsiaq
Pups when crawling on ice
Paann~aq
First Summer(male or female)
Natsiaviniq
Yearling(male or female)
Piviniq
Female with pup
Natsialik
Female without pup
Nuniq
2

Bull
Tiggaq
Seal in summer fur
Miqqiaq
Seal when moulting
Mamaaqtuq
Dwarf Ringed Seal
Najanaq

For the purpose of introducing the reader to
some of other basic traditional Inuit concepts
of wildlife and their environment, several
selected topics are summarised below:

RelatiOns~Ds  with Animals

From a young age, Inuit are taught through oral
tradition rules of relationships with animals by
their elders: “show and practice respect for all
living things, never torture or tease an animal
big or small, harvest only those that are needed,
never waste meat and use all parts of an animal
that has been killed” (Inuit Cultural Institute).
The compliance of these rules are said to help
in hunting success and result in a long life.

J.
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~ Handling of Meat and Skins
All edible parts of animals were to be eaten,
while all skins and by-products were to be
used. If a person did not have the skills to
prepare meat and skins, the saying was, “to
try to do it until you learn and not just talk or
think about it.” (Inuit Ctitural  Lnstitute)

Everything was to be shared, not only with
family, but with all members of the
community. Meat was to be dried in the spring
and summer, and cached in the fall to ensure
that there was no spoilage.

Passage of Thne

Before the arrival of Europeans and the
introduction of calenders, Inuit used a system
of describing the seasons by identifying the
length of days, the condition or distribution
of animals. These vary from area to area, and
can be in several different combinations.
These time periods, which marked such things
as birth months or significant events, are still
used widely today by unili.ngual  Inuit. Here are
a few examples:

Spring (upingaa)
uluqtusitilugu

tulaaliqtilugit  timmiat

situliqtilugit  iqaluit

Summer (aujaq)
paungiliqtillugu

manniit  tukiliqtilugit

tukhlit

annurraqsauliqtillugit

Fall (ukiaq)
taaqtualiliqtillugu

majfiqtillugit iqaluit

illiqniiliqtilugit iqaluit

Winter (ukiuq)
tuktuit nulialiqtillugit

turguhqtillugit  tiriganiat

nutiaqdiqtillugu
3

When the days
become long
When the birds
migrate North
When the char
go to sea

When berries
are growing
When eggs are
hatching

When caribou
fur is prime for
clothing

When the
darkness returns
When char
return to lakes
When the char
spawn

When the caribou
rut
When fox fur
reaches prime
When seal pups are

born (late winter)
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Spring (DA-%Lqb) uluqtusitillugu
D~sb3/fl’~J
tulaaliqtillugit
timmiat
>~=~bfl’=f’c fl’T4c
situliqtillugit

iqaluit
+>r$bfl’~l’c A’b~Ac

Summer (4 D> ’b) paungiliqtillugu
<D~rr’bn’JJ

Fall (DP4sb)

Winter (DPDqb)

manniit
tukiliqtillugit
L-tic >pr~bn’arc
tuktuit
annuraaqsauliqtillugit
>b3Ac
4“a$<~b\Dc~bfl’=rc
taaqtualiliqtillugu
c’b3arrsbnL3J
majuliqtillugit
iqaluit
L+cfbfl’=l’c A$b=Ac
illirniiliqtilugit
iqaluit
A~=5&csbn’=rc

A’b~Ac
tuktuit nulialiqtillugit
Ib3Ac ~Cac~bn’=rC
turguliqtillugit
tiriganiat
3~Jcfbn’arC nfi~rac
nattiaqaliqtillugu
acna’bc’bn’=J



word Ust

It is important to note that as well as the
nine main dialects spoken in Canadian
Inuktitut,  there are also variations in speech
form between communities of the same
recognized dialect. This work does not
attempt to list all variations of Inuktitut
words, as this would be almost impossible,
but lists “generic” or most used words
according to the contributes.

We invite you to make this workbook your
own and use the space provided to record
local or regional concepts and terms.

The word list in the following pages uses this
format:
Term
- English definition
- Inuktitut  definition
- Syllabic translation

(common translation followed by option(s))
- Roman Orthography in plain text
- kuinaktun t rans la t ion  in  bo ld  tex t  -

(where a translation exists)
- Consolidated back translation

of Inuktitut  word (Bt)
4
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Abortion
The termination of a pregnancy
after, accompanied by, resdting in,
or closely followed by the death of the

pregnancy.

Abscess
A localized collection of pus surrounded by
inflamed tissue.
L$PCb  ~-ma%>sb

Lqmc%b3sb, Lyeb, ALLb+L+%b
marniliqtuq,maqilik,
immaghimayuq
(Bt)With pus,has  pus.

Abundance
Counted or estimated amount.
Dasm%rc QL$’bCD<c.
DmsmVc, ar/CwC
Unurningit  , amisuuningit.
(Bt)Amount counted.

Aging --
How old an @al is.
‘b~+mb DPDsbqL%Lc  mq+fl.
~bD>\$b>’b ~LL<C Q~<J~’~b
qaujisaqtuq  uumajut  arraagunginnik
(Bt) Finding out the age of.

Animal
One of the lower animals as distinguished
from human beings.
Us<nc.
mq<flc, bL<c
nirjutit  ,uumajut
(Bt) Animal, living thing.



Anthrax
Adisease primarily of herbivores that results
from intake of soil borne spores of a
bacteria. This is generally a fatal disease that
is particularly deadly for
Bison and other cloven hoofed animals.

aanigutaujut  uumajunit,
qanimmasiq  ijjurrniinngaaqtuq
(Bt) Disease of animals from soil borne
organisms.

naggualuktuq  ,imarijjijuq
(Bt) Disease of the joint.

Bacteria
single celled microscopic organism.
DL<fcsb A<JC Cdb\D~Pc>sb.
5dA5?5b

qupirruq
(Bt) Undesirable organism.

Besnoitiosis
Disease that causes small transparent cysts
under the skin and on the bones of the lower
legs of caribou caused by a single celled
parasite. To the touch it feels like sand has
gotten under the skin. Rarely causes
significant problems for the host.
Has been found in muskox as well as caribou
CL~& Ib>uc 4’U4m>D’QUb crD%I’C fDT%fJc
TP<flrb ‘bfl’crsb}c AL’+L<c’. 4b3sQ1’c }$= 4T%f’C
4Ccr +DfsC5bsd}<sb. 4bD%PcD?flr>D~4? a~%fc3sb.
DT%LAca CALAclam<r<c.
>b>< cDVC \DaWJc fi+bc (/D5D>sb)
tuktuup  niungita sauningi~t tisiniit
(siuraujaq)
(Bt)Hard sandlike objects on caribou leg
bones.

6

I

—



Bioaccumulate
To concentrate a substance in an individuals
body over time through uptake from food or

sunatuinaq  sanngillivallianingat timingani
niriv&t- Uwaluunniit
imiqpaktaminik
uumajunit qatitingniq timiup
iluani niginiqutluniit imarquluniit
(Bt)Various things that get stronger as they
add up in the body through ingestion of food
or water.

Biologist
Individual that studies living organisms and

uumajuit  iliqqusinginnik qaujisaqti.
(Bt) A-person who studies the ways of living

Biomagnification
An increased concentration of a substance
in the bodies of animals at successively
higher trophic levels along the food chain.
-~+nmc mmqbc CDft+ac ?a3A’m%b
f’v’r<=cac~oc
nirjutinit  niriqattautijunit sunatuinnaq
sanngillivallianingat,
uumajunit nigiqattautijjuhiit
hunatuinait nalvaaqiyauvaqtut
(Bt)An increase of substances in animal
bodies through the food chain.

Blood plasma
The clear yellowish part of blood that
carries red blood cells and other blood
components.
4D< 5dS/~bCDm~~ A=c~f’aT’ Q~}~’/}’b
%dS/Sbc% 4D%~C~Sb
qursuqtaq aungmiittuq
(Bt) Yellowish part of the blood.

things.
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Blood serum
The clear yellowish fluid part of blood
without clotting factors.
4D< ‘d5/sbCDu%L 4DJ”&s~$b3$bC<b%Pc3 sb.
dD< A~/~o ~DJ’&~a~b~~bC~b%rc~qb
aup issinga augunniirnaqtuqtaqangittuq
(Bt) The part of the blood that does not have
clotting factors.

Brucellosis
Disease in animals . Can cause abscesses and
arthritis in bison, abortion in pregnant bison,
and sterility in bull bison. In caribou it can
have similar effects. Can @feet humans.
u-~<firc Q“u4~5D<b3$b.  LsbPC5bflcn+’m$35b

Capture Myopathy
Muscle degeneration induced in captured
animals by stress or chase exertion. Can
resdt in death or chronic debility.
r$<flac flJ>D+uc ~P5b$u$b 4b/?~4rsu%f”mc.
3$d>+CDf”a5b35b QaCra/>?”am’Qfib.

~p~b~+~’, ~p~bo~b, ~p?fl+~b
ntiqtijuq, ntiqtuq, nukiirutijuq
(Bt) Loss of strength or energy in muscIes,
loss of muscular ability.

xo-- lllIJUUll IlllJUUU~dUtllLUIK llll13UUl

uumajuit nikainaqtuqtut
(Bt) Animals that eat other animals

tusialluktuq,  irnariaktuq, nagguarlungnaq
aaniagutaujuq uumajunit maqiniqut,
tuhialingniqutlu immangniqutlu
(Bt) Disease which causes limping, disease
which causes abcesses, disease which causes
problems in the joints.
8
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Carrying capacity
The number of animals that can be maintained
by the available resources in a particular area.
iS<fl$b$bflr+aa-5 r%Lc u+5Ab.
rS<flsb%bflr+am%m~Lc m<SAb (~<L~Lc)
nirjutiqaqtigijunnarningat  najurvik
(najugangat)
(Bt) Number of animals possible in a given
area.

Chemical/Drugs
A substance intended to affect the structure
or function of the body.
}~3A”~Ac d3SbCD+c fIrD< 4Dccr%Lub 4/>>?’~53Sb.
A~c$Dhc flrD< 4Dcm~Lmb 4/y>? aas3qb
inutisautiit timiup aulaninganik asijjirunnartuq.
(Bt) Drugs that can alter the function of the
body .

aanniasuujarniq, qanirnmasiq
pijufiqsmtigittuq, atimfiq
nungusaraingitti
aaniagutaughaaqtuq
(Bt) Sickness that lasts a long time.

Co-management
A cooperative system of management
where the stakeholders and users share
management authority for decision
making with the mandated government

ikajuqatigiiktutik kamtiq,
ikajuqati~ kamtiq
ikajuutigiighutiq havaqtut
(Bt) Managing through cooperation.
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Competition
When plants or animals of the same or
different kind are trying to use the same
particular quantity of a resource (water, food
or space). The resulting allocation of
the resource has a negative impact on one

sunamukkiaq  akitturautiniq
hunanuqiaq akimanahuangniit
(Bt) Compete for various things.

Conibear Trap
Quick kill trap.
35dcfl\$A’v$b$sb rpra~b.
3wcnf5Ac3c rprac
tuquttisaraittut  rnikigiat
tuqutighagaittut nanigiaqtungfiq
(Bt) Trap that kills quickly.

Contaminants
Something poisonous that affects the air,
land, water and the food of plants and
~als including people. .
/Q~A’&’b .~’mq’a.’b~’b qw’bf’bccfl’ab,  ~mrb, AL$T”
4LLQ ~~fnc A?b+4’~  ~$p~rarb ab>fb+<’aq>’b
A$b/Dfl=rc  ADA C ~fi<bC%l’c.
}?SaSb~C

sururnaqtut
(Bt) Something that can ruin or spoil.

cyst
A fluid filled sac in an animals body.
ALb+Lm’b mS<flD< Ilr%Lrc.
‘bcfla&c, ALLb+L+c ‘bcfl*&c, ?n~%b
qattinniit,  immaksimajut  qattinniit,
sitiniq
(Bt) A lump, fluid filled lump, a hardening.

10

-



1
. . . . .

Data
Factual Information used as a basis for
reasoning, discussion or calculation.
‘bD>>D/L+c A/Ls’\siD+Ts_lc, D5bD?qb5u51c  4LL=
(if D+mu5Jc Q>qbCDsbcCsblc.
‘bD>$%bCDedAc  nn55b/L+c
qaujisaqtaunikuit titiraqsimajut
(Bt) factual written information.

Definitive or final host
The animal in which a parasite spends the
adult part of its existance.
r’<nb ‘dAs?< Q+sAr>%L A?~mb/Lfl’QJb.
u~+nD< ‘dAq?~L ~+qAr>~Lc
a+qA~’~q~4csbC%b=
nirjutiup  qupirrunga  najurvigijangat
najurvigiinarnialiqtangalu
(Bt) Animal in which a parasite spends its
adulthood.

Dens
Animal’s lair.
~~fnDc +na.
+nvc, +fic, n+vc
sitingit, sitiit, tisingit
(Bt) Dens.
11

Density
How many there are in a certain sized area.
ar}u~rc acD+frb ~mrc.
4r}&c, D~seVc,  %\/De%f”
amisuuniit,  unurningit, qassiuningit
amihuaqjuit
(Bt) Number of.

Department of Renewable Resources
Government of the Northwest Territories
department that looks after trees, animals
and air and water quality.
~&cf14< ~<LbdC AC-QA~~ ~<~b)ab,  ~S+nrb, +Crb
QLLQ ALqrb bL>Dfc.
marDCem>bdc, DL+cm>bdc
nunamiutalirijikkut, uumaj~jikkut
(Bt) Caretaker of those that are of the land,
those that work with living things.

—



Disease
Sickness due to bacteria, viruses
parasites or poisons (contaminants)that
causes changes harming ali@g animal.
DL+rb ~’mQ5b.Cfi>D+fb  ‘dAs?u%L5b3rb,
d-u4~’cfbncn/ti~L$’3r3’&c.
‘baLLqb,  dam4

qanimrnaq, aannia
aaniagut
(Bt) Sickness, illness.

Disease causing agents
Those things that can case sickness in a living
animal.
CAbdd DL<Tb aamUsbC5bncn<’~  sblc.
‘baLLbflcfl+’asb3c, a’~d<bficfl+’~sboc
qanimmaktittijunnaqtut,
aanniaqtaaqtittijumaqtut
(Bt) Things that can cause sickness.

Dispersal
Movement of an animal from where it was
born, out of the home range of its parents and
to another site where it seeks to reproduce.
w5<nD< A-< AAu4uC  ‘PLA+<b ‘f’u$35b
‘Pl~rDAb\rub.
12

~q+flb< A~rq\a~L, 4D’L~&~~c,
aJ’’~LD<Gr4m~L
nirjutiup ingirraninga, aullarningat,
namunngauvtianinga
(Bt) Movement of animals.

Distribution
The whole of the area that a species makes
use of.
4c~r’JJb mash cr$+nD< 435 bC%Lc.
~dc flPDna%f’c, Q& ’v%Pc
namut tikiutiningit,  n~git
(Bt) Area reached, distribution.

Drugs
Substances used as medicines to treat or
prevent sickness or to serve other
purposes such as capturing wildlife for
study.
/a3A~aAC .AticfDfic ti-a47nmc fbm3A’a’=’&c
43sbCD+c /$= u~+nc A> D&/bn’Jrc
‘bD>fsbCD+Lw45a~raac.
A&c\Dflc m’<fib/Dflc

inufisautit nirjutiksiutit
havautit aarriaqta~qut
(Bt) Drugs for animals.
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Ear-Tags
Small coloured  and/or numbered tabs.
rP+c Csbfec 4LL~’uc a$DfI&c ~~~AbdCAc.
+Dfl?flc ,  asaAbdCc /Dflrc3c
siutirutit,  nalunaukkutat  siutirniittut
hiutingrniat nalunaipkutit
(Bt) Object on the ear, identification on the
ear.

Ecology
The study of living things and how they fit in
with other living things and the non-living

uumajut najugangita  silatingitalu
qanuituuninginnik qaujisarniq
(Bt) Study of living things and how they relate
to their surroundings.

Ecosystem
~ving things and their non-living world.
DL<C 4LLJ +cn~rc DL~P3C.
DL<C /cflVCs
uumajut  silatingitalu
(Bt) Living things and their surroundings.

Environment
The natural world that is around us.
afn>’.
afn, a<c&c>c
avati, avataaniittut
inuuhigijaqut
(Bt) Surroundings, our surroundings.

Environmental Protection
Taking care of the natural world that is around
us.
4< C&c3mb bLcfla’r’b.
4enrb f>~>r~b, a<c&c3mb $>>}rsb
avatirnik sapujjiniq, avataaniittunik sapujjiniq
inuuhigijaqut pimataingniq
(Bt) Defending/protecting our surroundings.

13



Estimate
Acalculation made on the size of a whole
thing after making measurements on part
it.
~CDCC~u~b  a~rm~oab AcA’a~L Db3CicDSJJb.

iqalliarniq, iqalugasungniq
iqaluggimgniq
(Bt) Going after fish, trying to get fish.

of

Fur-bearers. .

uukturalaurlugu
(Bt) to calculate size by using a portion.

Exponential growth
Population growth that assumes continuous
reproduction and no upper limit to population
size.
D-$cr%rc A?qb<=C4<c A?ceAb\qb5fl’~.
ibcorb A?~b<=C4<5b
unurningit  piruqpalliajut  istiwiksaqaratiglu,
sukattumik
piruqpalliajuq
(Bt) Very fast increase.

Animals whose primary product for human
use is fur.
CAbdU C$<fic Aa%Qc 43sbCD+c r<bd%r”ac.
rqbddc, rqbdaac
rnirquliit,  mirquaniit
amgit
(Bt) With fur.

Germ
Disease causing micro-organism.
tiau4’bC’bflcfl<  ’a’3’b ‘dA’?’b A>dc CdbfD%rc3qb.
SdAS?* (ti’~~q~~o~b)

qupirruq (aanniarnartuq)
(Bt) Small undesirable organism (may cause
sickness)



Glacier
Mass of ice formed by accumulated snow
in high cold regions, which moves very
slowly down a mountain.
/d 4D<Ac35b ‘dcflc~cr 4LLQ U’c/b>ti}$b, 4LJC
A%pf$~<$bcC$>$bo
/d 4D<Ac3qb
siku aujuittuq
maghanik h.iku
(Bt) Ice that does not melt, never melts.

Habitat
The place where a plant or animal naturally
lives and grows.
A?b+4< u’<flD<sa&c mm%L A? ’Ar>%L.
&<L’ash, a+%b<bCVc,  ~+sA%L A?<A%L
najugannaaq,  najuqpaktangit, najurvingat
Pirurvingat
(Bt) Place of, where it stays and grows up.

Harvestable surplus
The number of animals available for a harvest
without a negative impact on a healthy animal
poptiation.
15

m$+fic Dmsm%f’c 3qdCD<aa-sb3c 4rLsuU%r<<C.
v ’ < f it  Dm’mWc 3’dCD<aa’b>c  4rL’aDY’<C
nirjutiit  unurningit  tuqutaujunnaqtut
amigarniungippata
(Bt) Number of animals that can be killed
without running out.

Harvesting
Obt~g animals and plants for human use.
m~+fl~b A?b+dmb= bf15b/AaSb Aa%U d35bCDc~flb.
bfl’b}Am’b, A>A+c
katiqstiq, ptijaijut
(Bt) Collecting, taking.

Hemorrhage
Bleeding.
QD&Sb

4Da*,
aunaaq
(Bt) Bleeding.

Herbivore
Animals that eat plants.
cr<<fic A?<b3u3d$b usP$b/c.
A?%>u>a% mY’b}c, A? ’b>~b m-}c
piruqtituaq niqiqasuut,  piruqtunik  nirisuut
(Bt) Plant eater.

—



Herd(caribou)
Number of Caribou etc. feeding and traveling

amirrait
amihuaqyuit
(Bt) Herd, group.

Home range
Area where an animal or group of animals
prefers to stay.
ma ~S+nD< US+riC3QuC ~bn~bAr<L~rc~rc.
ma ~s<fID< D%Lr>34%Lc, ma wq+flD<
mbns Ar<L’vc~Lc
nuna nirjutiup  ungagijatuanngat, nuna
nirjutiup  nuktirvi~jumanngitangat
uumajut najuqluagumajait
(Bt) Area where animals prefer to stay.

Host
h animal or plant that feeds and “houses”
a parasite or another infectious agent.

kupirruqaqtut,  kupirWt
(Bt) Has undesirable organism.

Humane trapping
Catching animals with traps that hurt very
little while holding,or that kill the animal
very fast. Serve to reduce ~imal suffering.
rpra’ma$ry rpramb a]~+nb au:a~a~r’u’hfub,
3sdcnbDnr/u’5”ub. ~~+hc ti’%a/>~r’m~bfD~d3rc.
rpra~ma~m~b u~+nb a’m4}%%ram’b\D%dsJb
mikigiarniarniq nirjutik
aanniasuujanginniqsauqUIU@
nanigiaqtungniq tuqutihagaitum.ik
(Bt) Trapping while trying to minimize animal
pain.

uumajurniarniq,  asivarniq, angunasungfiq
(Bt) Going after animals, hunting.

16
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Hydatid cyst Index
Large cyst in the lungs of caribou or moose An indicator of a condition which when
caused by the larval stage of the derived consistently over time can
Echinococcus Granulosis  tapeworm. when reveal trends in condition variability.

immaksirnajuq tituup puvanginniisuuq
(Bt) Cyst in the lungs of caribou.

Immobilization
Prevent from moving.
dD~}>J’mA’cflCD< qb.
dD~}>J’aA’rflcnmqb,
_fbb%L’lcnr~b
atia~agunnaillitittiniq,  nuugunnaillitittiniq
nurqangatittiniq
nuqfiqtitiniq havautiqut
(Bt) Way of stopping ability to move.

‘baAr%LsbcC~r%Lrb d+}>? ’mqCr%LU’Q
~~mA+’msb3<b.

4L?uC ‘b= Ar%Le%Lcrb ~s~AbdCsb
qanuilinganinganik nalunaikkutaq
nalunaipkutaq qanuginniagutaniq
(Bt) Indicator of condition.

Inflammation
Reaction of living tissue to injury. Signs of
inflarnmmation  are redness, swelling, heat
pain, and loss of function in the area.
flr~~~ ~am~b~Sb$bflC=Jb  db<$b+$bcc~>~b,
>’c}~JC-crb, D~5b\’-ub, tiaU4S+Ub 4LL~
43 LbfD<&5+ub. .

surrutijuq,  a~t
suruutijuq
(Bt) Inflammation

17
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Idand
In the I@and, remote from sea or border.
~aA’mfrC3~6, cmD’r aaD<J P’r%Lub
‘bal’>’b%Pc3’b.
aahaaqb
nunainnaq
(Bt) Inland.

Integrated resource management
Management of natural resources that takes
into consideration all natural and cultural
values identified when formulating broad
based management plans for a particular

;fl;b~crb bLmsb AbAr>D’~fib  CLsrb Arsd+D+c
A5bd{3SbD<’~  &=&A’bCD+L<c  asbf’b}’bCD~fbfI’~ f’c
b%L?b3J%Lm4’blc <5~A?ilc a~~~~’b>c
bLr>D/Lm4sm%r’ac Q3a 4A~3’b{L<ac.
aarDccnu%b A= ’bd/~c  A’bd/~~b~’=
d2qbCD=sflb
nunamiutmq ilirqusingit pirqusituqangillu
atuqtatiutik
(Bt) Resource management using both natural
and traditional ways.

Intermediate host
The host(s) in which the larval stages of a
parasite requiring two or more hosts
develops.
$dA~?~b A?’’=$’hfic=Jb  AmtLAaa~bC~L ~q<fib,
a~<fi’~’uc 4r’4Q4CD%t’’Cr%LUb.
‘dAs)< L’cWC a<sATbA’a%bCVc
qupirruup manningita najurvigikainnaqtangit
(Bt) Temporary surroundings of a parasite in
it’s earlier stage.

Logistic growth
Increase of a continuously reproducing
population where the growth slows when
the carrying capacity is approached.
Da’b+<ccd+c P}3A”cAC /bbA=cfiCDcDbb/c
a+5Af’5~L (iLLb/kt%Lc.
Da’b/<’c4+c  P?> A’aAc ?bbA=cfiCD~Dbb}c
~+SAf’>~L &LLb?>$%Lc
unuqsiv~ajut  kisutuinnait
sukkaillititadaukkasuut  najurvigijangat
naarnaksijaraangat
(Bt) Translation of definition.

18
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Lung worm
Small worms or various sized cysts
associated with worms in the lungs of
Muskox, Cariboou, Bison, or Moose.
‘d.As?\ac 4>}f~f’>fl~~”&b 4~P”m$b~b2ab ‘bcfl~msmb
CLu$bcCsb3c ‘dA5~/La~l’amc Dr~LAc, 3b3Ac,
Dr%L’+Ac,  3b>fA’~’uc ><~l’c.
~dA~?5L=, ~bcfl~=~’~c >~~rc  Dr~L@c,
Dr%L’+rc, 3b>ac, 3b3f~c’s’~c
qupirruralaat,  qattiniilluunniit puvangrnit
Umingrnanit,  hlktunit, tuktuvangnilluunniit
(Bt) Small worms or cysts in the lungs of
Muskox, Bison, Caribou or Moose.

Malnutrition
Unhealthy condition restiting from
inadequate intake of nutrients.
nr~L d“~ar~>$b uncna~rddlc.
A5ec$b~%

pirliliqtuq
aaniangajitut nigitianginiqut
(Bt) 111 health due to lack of food.

. ..-. .

Marking
Putting something on an animal so it can
be recognized later as the same one.
u~+nrb m~aAbd+sb?asb Dacna?r$b<c
Ac5~5V4’~sd~Jb.
~~~A9Au%, msmAbd+5b+aSb
nalunaijainiq,  nalunaikkusiqsiniq
naunaipkuhingniq
(Bt) Identification mark.

Moult
The seasonal loss and replacement of fur
or feathers by wildlife.
as<flc r5btjA>~LCCSbflL=rC .
LLSb>$b

mamaartuq
(Bt) Modt.

Necropsy
Examination of animals body after death.
wS<flD< flr~~ 5LD>fSbCDa~L 3Sd~LC~bfi’dJbo
~$+fleb >qd%L+rb ‘bD>$qmqb
nirjutinik  tuqungajti qaujisarniq
(Bt) Examination of a dead animal.

19



Non-renewable resources
Things that we get from the land when we
take them they don’t grow back.
~&r~L$~3c q>$bcc$bc>c  A?bL”u?’&~l’qflb.
~~~’%~~b~c A?bb’a?’mWC~C
nunamiinngaaqtut pirukk~angithlt
nunami.nngaaqtut  pivagunngnangitaqut
(Bt) Things from the land that cannot grow
back.

Nose-hot
Larvae found in nasal passages and sinuses
of caribou. Large adult flies lay eggs in
nostrils of caribou.
‘Pn?L&c lb3Ac ?’J~r’w
C1’Db
tagiuk
(Bt) Nose-hot (literal translation means to
“sneeze”.)

Nutrition
The use of food by a living thing to help it
grow, reproduce or stay healthy.
~~bPD< 43SbCDW~L  DL+@c A7f14SU~JC, $P~~fD$uSJc

4LL~ ti’r4’bCsbCAcLr’Jc.
~mcf14SbcCSa~b aqPcn4<aab
nirittiaqattarniq niqitiavan.nik
(Bt) To eat good food.

Ongoing
That which continues.
Cam b+iv45b3’b.
b+~’~sb~%b , =Sbb?’a. Yc3Sb
kajusiinnaqtuq, nurqarunangittuq
(Bt) Ongoing

Ozone depletion

~~s+< +~5bc+4?~C mW<<=e4m%lJ
nunarjuup silaqatsiarutaata
nunguppallianinga
(Bt) Depletion of the layer around the earth
which allows an environment suitable for life.

20
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Ozone layer

mm’<<  +~qbc+~?~
nunarjuup silaqatsiarutaa
(Bt) Layer around the earth which allows an
environment suitable for life.

Parasite
An animal that lives on or in another animal
and gets its nutrition and protection from its
host. Parasites can include lice, worms and
insects.
DLifasb U$ifi&}sb Cef’%Lc cr$Pbf$bs+rb
\>*> D\ Lf’=crb. CLbd4 dLAc, ‘dAG?A’~.
‘dA’?’ b, dLb

qupirruq, kumak
(Bt) Small undesirable organism

Pellet count
The counting of animal droppings for study

anaqtanginnik  naisainiq
21

katitiyok anainik
(Bt) count of feces.

/ Physiology
The study of the life functions and processes

uurnajut aulaninginnik  qaujisarniq
(Bt) Study of the function of living things.

Pingos
A low hill or mound in an area underlain by
permafrost.
~mr 4DJ’a%I’c3r >qb3&c P%LAC.
AWqb
pinguq
(Bt) Pingos

Pneumonia
Inflammation of the lung.
><%Lr tiara’3’b.
>eAncr%b
puvviriniq
(Bt) Severe chest congestion.

-



‘ Polynya
@ area of open water in sea ice.
Dbqu$b.
Dbqmsb, $s~
uukarniq,  sarva
(Bt) Permanently open water.

Population
A group of the same kind of animals that use
the same general area.
mS<flSbflrc bfl%L<c 4CD+ST mmrb U15b3c.
ar}uwc a~>tk>ak ~~+nub
arnisuuningit ajjigiiktunik nirjutinik
(Bt) Number of same kind of animals in an
area.

Population Dynamics
Changes in numbers, distribution and stucture
of a population over time with consideration
to the processes that cause the changes.
4r}r%f’c, ~UaU%I’c 4LL= 4’bf’b}sbtLa%rc
4+}>’bcC5r%L A+ Lt’arc 4i’>?CD+c.
ar}aw’uk 4f~>~bncn+-a~b3c
amisuuninginnit  asijjiqtittijunnaqtut
(Bt) Changes of populations over time.
22

Population limiting factor
Any process that quantifiable affects the rate
of population increase. Winter severity, for
example can be a limiting factor.
P/qA’a’b Dm’b/<’r4u%rarb 4b3Au’b’b3’b.
Db3flr=Jb DPDbdc crLc/%usbfD’c?ub
Dmsb+<’cdadfu%r”ab  m<bfbflcn<’a5>fLc.
Dm~b+<ccam~r’mb ~~b~bncn+=a~bofb
unuqsivallianinginnik nuqaqtittijunaqtuq
(Bt) Anything that stall the increase of a
poptiation.

Population regulating factor
Any density dependant process that affects
population growth as the population changes.
P}JA”asb Da$b+f’cdr’’’r”rb 4D~cfi+amsbl’b.
4r}qV-eb 4bCCn<-~~b3~b
amisuuninginnik atiattijunnaqtuq
(Bt) Process that can change a population.
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Population regulation
Process that affects population.
ar~r~f”ub  4b3Aa$bsbl$b.
ar}~w-vb 4DCCnm~b
arnisuuninginnik  aulattiniq
(Bt) Something that affects population.

Predator
-al that eats other animals.
DL+C U<< flcrb un_}c
bL<c ~’<neb W-}c
uumajut  nirjutinik nirisuut
(Bt) Animal that eats other animals.

Prey
An animal that is food for another animal.
a<<rl mm>D/$b us+nDsbfl%Lab
-<<n mm>D}%b ~q+nDsbn%L~b
nirjuti nirijausuuq  fijutiuqatinganik
(Bt) Animal that maybe food for another
animal.

Pus
Yellow or greenish fluid from a site of injury
23

Quota (allowable harvest)
Legislated permissible harvest set according
to sustainable yield. usually community based.
L=Lcfl’mc ~=&Asb+L<’b 4~J&~bCD+”a~b~c  dr}r~rc
?“ibflcfl<cra~l’’w’b 43’QJb. a&c~u%~LJ<’b.
4W~JbCD<’aSb>c  dr}~~c asQA%bCD+c
angunasuktaujunnaqtut  arnisuuningit ‘
nalunaiqtaujut
angutighat qavviujut piyadaaqtut
(Bt) Number of animals allowed for harvest.

Quick M trap
Trap that kills a caught animal in a short time
in order to reduce animal suffering and pelt
damage.
rfl’asb ms<nrb 35dcnbDnl’}sb a’uQ}>%P’asbfD$d=Jb
4LL~ 4r%L AD+”u$d%P~Jb.
rPP4qb 3qdcnbDnP}qb
nanigiaq tuquttikautigisuuq
(Bt) Trap that kills quickly.



Radio collars
A collar that sends out speciaI radio signals.
when put on an animal the collar allows people
with the right kind of radio to find the same

qungasirutit,  naalautiit  qungasirmiutait
naalautiqaqtut qunghingmiaqut
(Bt) Neck collars, radios that are attached to
necks.

Recruitment
Number of young produced per mature
female that survive and join the population

irnianguvtiajunut
amigaipaliayut
(Bt) Increase in numbers according to births.

Renewable Resources
Animals, plants and water that we can get
from the land. If these are taken in amounts
that don’t exceed the long term production,
their kind will be available for continuing
sustainable use.
m5<fic, A?b{dc dLLQ ALsb mQr%~5b3c.
A> D=4sbcC%r<<C  43q3b\D%r”a<m4qb>c
A?bb”r?a~5cr%l’aac.
~a~’%~~~c A?bb’C?-~~b>c
nunarniinngaaqtut pirukk~aqtut
(Bt) Things from the land that can grow again
or renew themselves.

Research
Scientific study including review of
existing literature and/or field observations.
/~3Aam’mb ‘bD}$’r’b A:btDnoJb ‘bD>\’bCDr%rc
LaQ tiqbPb?L<rsb3c D’brLLbfAc dLL~”uc
‘bDF\sb3Ausmc  Cd> D~D$b/L<c.
‘bD>\qeqb
qaujisarniq
(Bt) Study.

24
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Restrain
To hold an animal from moving away.
m~<flD<  flJr4$bCDr%L ‘f’L<”mfd%P’~Jb.
TL+-aA=cncna~b
qimaajunnaillitittiniq
(Bt) Restrain.

Round worm
A tubular worm with tapering ends.
Certain varieties are common parasites of
wildlife.
U$+fic ‘dAs?dC%i’c, ~>$b’qflb A}%rc. A~%rc
~S<fl&bJ+c.
b’Jflc
kagutit
(Bt) Round worm.

Sarcocystis
Single celled parasite that causes small
white rice-like cysts in the muscles
of animals. (birds and mammals).

25

uumajut  nukinginnit qupirrisimaniq ijimut
taktisaungittunik
(Bt) Infection in the muscles of animals by an
organism invisible to the naked eye.

nalunairusiit  arraagunginnit  ammalu
angusalluungmangaata
arnalungrnmgaataluunniit
(Bt) Way of telling sex and age of a group of
animals.

Sexing
Finding out or saying if an animal is male



‘ ‘bD}\srsb ‘baA>LL~~C aq<ilc dq-=b
aq\’a~L%~’3’&c
qaujisarniq  qanuituummangaata nirjutiit
arnaluk angusallungmangaalluunniit
(Bt) Checking to see if an animal is male or
female

Signs of disease
Things that tell you that disease is present.
P}3A”cAC tiau4sbc5m%Lub mQCA+c.
~’mQsb~q~~Lmb  asaAbdCc
aanniaqalirninganit nalunaikkutat
(Bt) Signs of disease

Survey
Measuring something by asking people
questions or by looking at and counting.
P}JA”&$rb Db>$Sm~b Aa~mb 4ASb~~=fib  D~<~’&C
CDlbCSCb mAfA~cr~.
QA*?qseb ‘bD>\qm%b 4LLs CD3bCqcrc
tiA$Au Sb
apiqsurlunik  qaujisarniq  ammalu
tautuktarnit naisainiq
(Bt) Study by asking or counting.

26

Sustainable
Capable of being continued under the same
basic conditions.
CALAc-%bA”asbfi’~Jb b<+<amsb~sb.
b+/+ ’asb3qb , 4Dc<aasb3qb
kajusijunnaqtuq, aulajuaqtuq
(Bt) Something that can be continued,
something that is possible.

Sustainable Yield
The numbers of a population of animals that
can be killed for human use every year for a
number of years without causing the animal
numbers to go so low that they camot
replace through birth their numbers that die
or are killed every year.
4~Ja}bw~b }~fbficfi<’cd~t’=m  Da$m~p”a’
b+lJncn’Q52cr.
b+t+a~%b3bdc  4Wm/bCDJ’~sb2c
kajusijmaqtukkut  angunasuktaugunnaqtut
(Bt) Possible for harvest.

Swelling
An abnormal bodily protuberance or
localized enlargement.
fir~LmC >’=’b~~b D@<~”u’  >Au’b.



>=rqb3%b,  >Acsb3qb
pfiqtuq, puviliqtuq
puvipkaktuq
(Bt) Swollen, swelling.

Taeniasis
Small white/yellowish cysts in the muscle or
liver of caribou, muskox and moose caused
by larval tapeworms . Grow into adult
tapeworms when eaten by wolves, dogs or
bears.
rp+flc ‘bcfl”& c  ‘bbd5bCAc>$ds/qbCAc  ALLb{L<c
3b3Ac, Dr%LAc, 3b3<A’Q mP%I’”~c fl%J~Lo-’~”&c
‘dA5~{Lu%l’a~:. aL?crc fp’rm== mti}Dc5%LC
~$p~f’c ~d{A?dC$bc}~J’=flb  Ac~a~f’aac.

/flLccCAc
sitigalittait
(Bt) Cysts.

Tape worm
Segmented worms found in the intestines
of *als. a parasite.
dLdCc U’<fit A~~4%I’ausbcCqbJc.
A~sQq&}c dLAc

inaluamliisuut kurnait
(Bt) Worm that reside in intestines.
27

Territory
An area within a home range where an
animal defends some resource or
resources that it requires.
ms<flD< ~~%L U’crm>sb<+ub  43n-4sbsbCrmb CLcr.
G%+fiD< AeP>%b
nirjutiup inigijangat
(Bt) Place of an animal.

Tissue
A part of a living body or organs of an

tangiq niqiqut
(Bt) Tissue.

Trapping
Leaving a devise set to catch or kill an

mikigiarniarniq,  kiijaqattiarniq,
tiriganiaqsiutiturniq



nanigiaqtungniq
(Bt) Trapping, fox harvesting.

Trichinosis
Parasitic infection in the muscles of animals
caused by the round worm Trichinella spiralis.
commonly found in muscles of the
diaphragm, tongue and cheek. Can occur in
bears, foxes, dogs, walrus ~d people.
‘cJAsti+LC~flb  aP~l’’crc ti”u4sC%b3c (’dA’?dCJc).
bu>DnD<,  D5bD< 4LL= DQ4< aP%Pmuc.
CALAc3”ms+nb aaAc, nmLcr4c, ‘PLrc, 4AAC 4LL-
ABAC.
‘d AS~/Lm%b
qupirrisimaniq
(Bt) Infection by a parasite.

Tuberculosis (TB)
Disease in animals caused by a bacteria that
is inhaled or swallowed. infection causes
tissue death in lungs and lyphatic system and
can spread throughout the body. Can infect
humans.
28

puvallungniq
(Bt) Lung sickness.
Tumour
A swelling caused by an abnormal growth of
tissue.
A?~c$=bC~bLSU~Lmc nr~L >Aa=b.
Les~sb, >A’aqb
manirnaq ,puvinniq
(Bt) Turnour, swelled area.

Tundra
A treeless plain that is characteristic of arctic
or sub-arctic regions.
a~ ~<sb>rb A? ’bAD/L%fc3’b DPD’bC’b3r CALaQ
ma’b’J<’b.
~mA-Qra~b
nunainnamiaq
napaaqtuilgumi
(Bt) Nothing but land or earth.
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Vector
A carrier that transfers an infectious agent
from one host to another.
a~a{$bcSbflCfl<”~~b3rb a~>~b+}~b a+ama~b+cb+rb.
4Ab>sab~CD+’~%>~Crb
aikturluktuutaujunnarturtalik
(Bt) Has an infectious agent.

Virus
Infective agent smaller than bacteria. It causes
sickness when it uses an animal’s body to
reproduce. It is not really alive until it is
infecting something.
CdbfD~pC>~b qua{’bc’bflcfl+’m’~’b. ~L<{
flr~~u=$bfl’=Jb po’b+~’=q}$b CALAcfl’=Jb

d’md$m$b>~b.  a’ua’bncnc’b<c p+au DLLccAa&/~b.
~’wa~~~b>~b flrAc A=a&~aa}~b
aanniarnaqtuq timivit iluaniinginnasuuq
(Bt) Things in the body that can cause
sickness.

Warble
Larvae found under the skin on the back of
caribou. The adult is a large bumble bee like
fly that lays eggs on the legs of caribou.
d L Ac  3b3Ac 4r%I’C 4C&}c >m4uc. CLbd4 dL%f’c
A“m?’bfl’=f’c AJcc’~J’bcc’b~c  Lar%rc
A~>D$bcC5+flb  >bJAc wD%I’Jc.
29
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3b3Ac dL%rc
tuktuit  kumangit
(Bt) Caribou lice or parasites

Waterfowl
Ducks and geese.
rflc b’~JA’-.
AL~rDCAc fi%r4c
imarmiutait  tingmiat
(Bt) Birds of the water, waterbirds.

Wildlife
Free roaming animals in their natural
area.
~ffnc ~+~Arcbc~r”uC.
~S+fiC, bL<Ac
nirjutiit ,uumajuit
(Bt) Animals, wildlife.



Wildlife management
The art/science of regulating animal numbers
by altering various mortality and habitat

kamaniq
(Bt) Deal with animals, manage number of
arlirnals

Wildlife research
Scientific study of animals and the places

nirjutinik  qaujisangniq

Young Animal
@ animal that has not yet reached maturity.
DL+$b Ldb>5b
DL+a5<b, ~~+naf~b
uumajuaraq,  nirjutiaraq
(Bt) Young animal.
30
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Listed below are publications which may be
consulted for further information and
verification. Most of the documents listed are
available as references th-rough the GNWT’S
Language Bureau or your local school’s
resource centre.
Dar a-&Asb+L+c D’brLLAc 4> ’bCD<”C’b3c
‘bD>P4bbarsAP+LJ/D:.  dC~l’bfb~rc Dmu
m~aAsbCD+L+c  D<bcLLbfAc  A>D+’QsbJc ~~cflasb
L<Lbdc 3PcDti>bdc.  Acm’A%Luc D“<3atic -a@c
Ac-’m4SA%l’C D5bcLL5b<A%r’rc.
Bait, Peter, 1977. Dictionary by Themes.
Inuktitut  / Qablunaatitut.

Harper, Kenn, 1983. “Writing systems and
translations” Inuktitut

Hedrick, P.W. 1984. Population Biology. Jones
and Bartlett Publishers, Inc.

Kalluak, Mark, 1987. Inuit Ctitural Institute
Inuktitut  Glossary, Volume 1. Arviat: ICI

Krebs, C.J. 1985. Ecology: The Experimental
Analysis of Distribution and Abundance. 3rd
ed. Harper and Row Publishers Inc., New York
31
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Louis-Jacques, Dorias, 1990. “Inuit Uqausiqatiit”
Inuit Languages and Dialects. Arctic College-
Nunatta Campus. Iqaluit.

Lowe, Ronald, 1984. Basic Urnmariirniut  Eskimo
Dictionary Committee for Original Peoples
Entitlement

Mallon, S.T.(Mick), 1974-76. Inuktitut  Phase One
and Phase Two. Yellowknife. Department of
Education, GNWT.

Owingaj&,  David, 1986. Ukiqttaqtumi
Annaumanirrnik Uqalirnaaq.  Arctic Survival
Book.
Inuit Ctitural Institute (Kivaliq Text)

peacock, F.W., 1974. Eskirno-Enghsh  Dictionary.
Memorial University of Newfoundland.

Peck, Edmund J., 1925. Eskimo-English
Dictionary. Hamilton: Church of England in
Canada.

Qwaq, Taamusi, 1991. “Inuit Uqausillaringit”
Arctic Quebec Inuktitut  Dictionary
Avataq Cultural Institute.
Spalding,  Alex, 1982. Inuktitut  Dictionary by
Themes. Ottawa, Department of Indian and
Northern Affairs.
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APPENDIX A
RECOMMENDATIONS

INTRODUCTION

These recommendations are made in accordance
with section “e” of a contract that was awarded to
Nunatsiaq  Resources Consulting by the Department
of Renewable Resources to coordinate the
compilation and translation of a glossary of
terminology used in wildlife research and
management. The project also included a
component that allowed for a preliminary listing of
traditional Inuit concepts of wildlife and the
environment.

The recommendations contained in this document
are in two areas:

1) Comprehensive verification process
for terminology handbook.

2) Next phase in the compilation of
traditional Inuit concepts of wildlife and
the environment.
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Appendix A page 2

1) Copies of the handbook should be distributed to
all of the following individuals and organizations in
the Nunavut area at the earliest opportunity:

- Renewable Resource Officers
- Hunters and Trappers Associations
- Adult Education Centers
- Arctic College campuses
- Language Bureau
- Inuit Cultural Institute
- Divisional Boards of Education

2) A letter of transmittal with the handbook shotid
include solicitation for comments and suggestions
for improvements with a six month deadline. This is
especially important for the Inuinaktun  (Roman
Orthography) section which requires special
attention due to minimal feedback during the
preliminary verification.

3) After a six month period is over, we recommend
that a person with Inuktitut  linguistic background be
designated to oversee the next phase. This includes
the compilation/analysis of the feedback data and
incorporate these into the handbook.

4) The revised handbook should then be the subject
of a workshop(s) involving translators, RRO’S and
elders from the three main regions of Nunavut for

further verification. These workshops should be
coordinated using the same format as Language
Bureau terminology workshops.

TRADITIONAL CONCEPTS AND KNOWLEDGE

Contribution to Inuit Cdtural Institute Dictionary
Project

The Inuit Cultural Institute has coordinated the
compilation of a comprehensive Inuktitut/English
dictionary project since 1988. The dictionary, once
published, is expected to be a milestone in the area
of Inuktitut  terminology development. And due to
the nature of the Inuit relationship with wildlife and
the environrnent, a significant portion of the work
will be related to renewable resources. The project
has been somewhat stalled in certain areas partly
due to financial difficulties.

Because of the importance of producing the
dictionary and the initiative already started by the
Department of Renewable Resources in producing
it’s own terminology handbook, we recommend that
the department seriously investigate the possibility
of sponsoring some of the renewable resources
related sections of the dictionary through Official
Languages Agreement funding.
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TRADITIONAL KNOWLEDGE RESEARCH INTO
ICI ARCm

The Government of the Northwest Territories has
declared it’s recognition of the value and support
for traditional knowledge in various aspects of
government policy. If this good will is to be followed
through with real incorporation of traditional
knowledge, it is then conceivable that much research
and constipation will be required now and in the
future. It must be recognised that an incredible
amount of Inuit traditional knowledge has already
been gathered in years past. Much of this
information is in the form of oral knowledge and
history that lie buried in a mountain of tapes and
reports in the archives of the Inuit Cultural Institute.

If the Department of Renewable Resources intends
to pursue this matter of gaining more knowledge of
Inuit traditional concepts of wildlife and the
environment, we recommend that the archives of the
Inuit Cultural Institute be the priority source before
or combined with community constitutions.

ILIMARTIKUT  INUIT TRADITIONAL KNOWLEDGE
PROJECT

The elders and other people from the Adult
Education Center in Pond Inlet produced two
documents in 1990. On was a summary of Inuit
traditional concepts in most subject areas and the
other was a compilation of Inuktitut terms and
definitions that were used in the summary. The
summaries are based on extensive interviews and
research involving elders from Pond Inlet during the
1980’s. As the larger portion of the data was not
published, there is still much information that cotid
be valuable to the department in describing and
utilizing Inuit tradition knowledge in the area of
renewable resources. This information is in Inuktitut
only and requires translation and analysis.

We therefore recommend that a research project be
undertaken by the Department of Renewable
Resources to extract information from the
flimartikut  Project for use in applying traditional
knowledge, where possible, and to utilize the
traditional terminology in expanding the terminology
handbook.

Goo Arlooktoo / Jennifer Tilden
March 1994
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APPENDIX B
ILMARTIKUT  INUIT TRADITIONAL
KNOWLEDGE PROJECT

BACKGROUND
The first project that the Elders worked on
involved writing down family trees of pond
Inlet residents, the history of the area, year by
year, dating back to the late 1800’s, as well as
the Inuktitut names of the first traders, police
officers and missionaries who came. This
project was never completed, as the elders
were asked to work on the North Baffin
Encyclopedia instead.

The first volume of the Elders’ North Baffin
Encyclopedia was published in Inuktitut  in
1990 and has been widely used by schools in
North Baffin. The Elders later published a
glossary to the Encyclopedia because many
of the words are no longer used in our day to
day language and they were hard for younger
people to understand. It was the Elders’
intentionto record this older form of the
language and to produce literature for mature
readers in Inuktitut,  which is hard to find.

In their various projects Elders have worked
closely with a dedicated team of younger
bilingual Inuit who transferred the information

onto a computer in Inuktitut  Syllabics. This
work has been carried out under the auspices
of the Adult Education Program.

PRESENT
The Elders’ latest project is the Inuktitut
Dictionary. Elisapee Ootoovak, John Tongak
and Samson Erkloo are working on this project
and feel very comfortable with their team
work. The dictionary was started in the fall of
1993 and they are approximately half way
through.

Some of the Elders me working closely with
the Parks Canada Oral History Project currently
underway, to record tradition Inuit knowledge
of the area. This information will form the core
of the Nature Center that will open in pond
Inlet next year.

FUTURE
The Elders in pond Inlet are very interested in
continuing the work that they have already
begun and they would like to do more work in
the future, including work with the Department
of Renewable Resources. Elisapee Ootoovak
and Cornelius Nutarak, to of the Elders that
spearheaded the work on the Encyclopedia,
still have written material that was never put
into the Encyclopedia.
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This material, relating to life in the not to
distant past includes information on day to
day living, duties of men and women, different
ways to make clothing, and how the animals
were our ody source of survival.
Working on the dictionary they have found so
much that codd be included but probably
beyond the scope of the dictionary, including
information about:

- Animals (mostly birds, geese, rabbits and
others)

- Hunting
- Wildlife management (i.e. according to

traditional laws and practices)
- Land and water
- Traditional way of life.

Some information is more urgent than others
and needs to be recorded right now.
According to the Elders the two most
important tasks that need to be done
immediately, are documentation of the
correct Inuktitut names of all the campsites in
the Pond Irdet area (to be put on a map), and
of the stories that have been passed from
generation to generation, which have slot of
meaning.

The Elders feel very strongly about getting the
correct information out to the public in their
own way and they feel that they are the last of
the Elders who are really knowledgeable about
the old way of life.

If they are to work on another project, they
feel they best procedure would be to have one
or two adults interview the Elders and have
two Elders to do all the writing and sorting of
information from the tapes. When telling
stories or telling about the old way of life the
Elders tend to switch from one subject to
another and it takes expertise to do the work
properly. They want to be involved in all
phases of the work including editing,
classification and translation.

FURTHER COMMENTS
We interviewed Elisapee Ootoovak and she
gave us the following comments and
reccomendations:

The Elders are open to have the materials that
they have collected translated, printed and
made available to a wider audience. They are
open to sharing their research and
documentation of traditional Inuit knowledge
with the Department of Renewable Resources.
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And they would like to be involved in a
cooperative process with the Department on
issues of common interests. Possible issues
include, wildlife management, terminology,
traditional laws and environmental issues.
Elisapee specifically mentioned polar bear
issues, a calendar approach to recording
things that were done at a certain time of
year in relation to animals or life on the land
and she is confident that they could do this
work very well.

The Elders require funding in order to
continue their research and documentation
work. They may approach the government
with a proposal in the future when their
current work is completed.

Anna Koonoo
Helena Laraque

Pond Inlet
Spring 1994
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ILIMARTIKUT INUIT
TRADITIONAL KNOWLEDGE PROJECT:

North Ba~n Encyclopedia

Pond Inlet
Adult Education Centre

SUMMARY

Paqes 3-10

Old way of life
What Inuit went through
Shamanism
When to start relying on Shamans or which one to choose to help with Search
and Rescue, change of luck, hunting, locating lost objects, healing the sick.

Paqes 11-16

Different rules for girls and boys
Growing up
Pregnant women
Marriage
How to treat wife or husband
Punishment
How to treat others especially disabled people
Cruelty towards animals
Duties of camp leader, wife and the Elders
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Paqes 19-22

Thirsty. Different ways to melt snow and ice
Searching for hunters
How to revive drowning victim
Winter - fall in water
Cold
How to treat cuts
How to treat sick people

1 Paqes 23-28

Traditional Inuit games
Tag
String games
Juggling
Soccer etc.

Paqes 29-34

Childbirth
Caring for infants

Paqes 35-36

Little girls first learning: Toys & games etc.

Paqes  37-42

Boys
Hunting
Exercise, strength training
Working and learning
Spring and winter hunting
Spring and winter games
Learning to care for dogs
Toys made out of bones

Paqes  43-44

Relatives
What males and females are supposed to call their relatives
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Paqes 45-48

Different directions of wind
Fiords
NE, SE, winds etc.
Different names for snow
Weather

Pacaes 51-56

Animals
Fish and shellfish
How to fish, different ways
Fishing different seasons
Lake fish
Different types and names
Kanayuk
Cod
Halibut and turbot
Shellfish - different types

Pacaes 57-62

Kayak hunting
Harpooning - different ways
Fall hunting
Hunting in the wind/winter
How to use harpoons and care for
Baby seals
Hunting seals - different seasons

Paqes  63-66

Narwhal hunting
Floe edge
Usage of all narwhal parts
Hunting narwhals in kayak
Different ways to butcher meat
Setting up caches
How to make rope
Uses of the tusks
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7
I Paaes 67-72

Caribou hunting
Different seasons
Different ways to hunt
Different ways of skinning and butchering
For clothing
For blankets
How to dry skins
Caches
Different ways to use the meat

Paqes  73-78

Walrus hunting general
Caching (two different ways)
How to get really close to walrus in the spring
Walrus very fierce, dangerous
No wastage
Summer and winter hunting
Harpooning
Ways to use the skin
What a walrus eats

Paqes 79-86

Training for dogteam etc.
Dogs helping humans
Harness (how to make)
Usefulness of dogs
Dog leader in team
Harness from seal or hooded seal
Whipping
Spring traveling
Training pups, discipline
Mothers with pups
Caring for puppies
Winter home for dogs
Hunts, cruising, looking for cracks

Paqes  87-92

North Baffin’s  hunting grounds for polar bear
Button Point, Navy Board Inlet, different spots around Pond Inlet
Spring/winter hunting
What king of clothing to wear to hunt for polar bear
Camp names in Pond Inlet area
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Paqes 93-94

Different ways of?

Paqes 97-102

Sod houses out of rocks and sod
How to build, set up
Inside house - what’s inside
Snow houses
Porch
Snow house for long term
Insulating
Spring homes with shelves

Paqes 103-108

Male and female clothing
Different ways to make kamiks out of different kind of seals
How to skin, clean and scrape skins
Kamiks for different seasons
Mitts, undewear, caribou clothing and socks

Paqes 109-110

How to make fire
How to set up cam fire
Stones to use as a pan

Paqes 115-120

How to make, narwhal tusk, scrapers, UIUS, knives, sharpeners

Paqes 121-124

Fat used for kudliks
Different ways and kinds to choose to use for fuel, what you can eat etc.

Paqes 125-128

Sealskin kamiks
How to get fur off skins
Drying skins for kamiks, tents and floats, boats etc.

Paqes 129-131

How to build kayak, sew, select, etc.
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